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General Performance 

The table shows the number of candidates who sat for the Italian examination at Advanced Level in 

2017, together with the tallies of grades obtained and figures reported for the examinations held in 

2015 and 2016. 

Table: Grades obtained by candidates in 2015, 2016 and 2017 

 

 

 
May 2015 % May 2016 % May 2017 % 

Candidates 160 100 152 100 108 100 

Grades A-E 113 70.6 113 74.3 82 75.9 

Grades A-C 73 45.6 77 50.7 54 50.0 

Grade F 29 18.1 31 20.4 17 15.7 

Grade A 10 6.3 11 7.2 12 11.1 

Grade B 18 11.3 19 12.5 15 13.9 

Grade C 45 28.1 47 30.9 27 25.0 

Grade D 27 16.9 19 12.5 16 14.8 

Grade E 13 8.1 17 11.2 12 11.1 

Absent 18 11.3 8 5.3 9 8.3 

      

The first aspect that can be noticed is the drastic drop in the number of candidates who registered 

and also the percentage increase in the number of candidates who were then absent for the exam. 

When this is compared to the number of candidates who sat for the exam in 2015, it results that in 2 

years, the number has gone down by nearly 50 (approx. 33%). 

In the global percentages of Grades A-E and Grades A-C, the changes are minimal but when 

examined on individual grades, the overall results are undoubtedly better than those of recent past 

years. Infact there is a shift from Grade C to Grades A and B and a good increase in the percentages 

at Grade D. Another positive aspect is the fact that the percentage of those who got a Grade F got 

better. 

Paper I: Oral Component; Dictation and Listening comprehension 

In the dictation, many candidates showed a lack of ability to spell Italian words correctly. Although 
numbers were to be written in digits and not in words, many candidates did not follow this instruction.  

The text chosen for the listening comprehension has been quite challenging, however the questions 

set were quite straightforward. Candidates tend to answer the questions by writing word by word what 

they hear, at times showing that they have not understood the text.    

Paper II: Essay and language exercises 
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Essay 

A large number of candidates presented their ideas in a logical way, using idiomatic expressions and 

very good writing styles while presenting their arguments. There were some essays with practically no 

grammatical mistakes and with in-depth thoughts.  

Some candidates wrote badly structured essays with abundant language inaccuracies at all levels of 

the Italian syntax and morphology but these were the minority.  There are still a lot of difficulties in the 

use of different tenses of verbs.  Sentence structures are influenced by other languages (mainly 

Maltese and English) as well as a mix of Italian, Maltese and English.  As regards the length of the 

essays, a few candidates went over the limit while a couple barely made it to the established limit. 

Candidates who decide to sit for this exam at A Level need to bear in mind that they need to keep 

updated about current social issues, read a lot more and possibly use the language regularly. 

Language Exercises 

Language exercises are indispensable in testing the candidate’s Italian language skills. Any candidate 

proficient in grammar/language exercises normally achieves high grades and performs well also in 

other tasks.  

The overall score of the test, which was very positive, suggests that candidates possess appropriate 

structures for the written and spoken language abilities in Italian on familiar and unconventional topics 

usually experienced in social, personal and vocational life. 

Paper III: Written comprehension and written summary 

Written Comprehension  

The text Giovani al volante: la convinzione di essere “immuni” was adapted from an online article from 

Famiglia cristiana.it.  

68% scored 5 out of 10 or better, with 14% of them scoring between 7.5 and 8.5, the highest mark 

obtained. The main aspects in which candidates showed lack of competence are the following:  

(i) several of them still answer by copying verbatim whole sentences from the text, including 

unnecessary parts thus showing their uncertainty and hoping part of what they write fits; 

(ii) they do not give full answers; 

(iii) when they have to explain parts of the text (e.g. underlined ones) many use the very word 

they have to explain; e.g. ‘fascia oraria’ – they use ‘orario’ (many answered that it was the time when 

most accidents happened); ‘pronti a scattare’ – ‘pronto a gonfiarsi/esplodere’, not, for instance, 

‘capaci di attivarsi immediatamente’. 

(iv) some have not yet grasped the idea of what they are being as asked, example in question 8 

candidates were asked for a word not an idea; e.g. “citarne” – they say that ‘ne’ refers to ‘azioni di 

prevenzione’, not to ‘campagne di...’ 

Written Summary  

Apparently, a number of candidates seem to ignore the most important principle in this exercise: that 
of providing an abridged but practical version to the original while preserving the core essence of the 
passage or text.  

In the recommendations preceding the passage, it was clearly stated that: 

• the summary should be of approximately 200 words;  

• possibly it should consist of only one paragraph; 

• copying whole phrases and/or sentences from the passage must be avoided; 

• spelling and grammatical mistakes are to be avoided; 

• particular attention must be given to the logical development of the argument. 
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Only in this way would the final abstract be a true and faithful reproduction of the set passage. 

However, in many instances, the above instructions were deliberately disregarded. The following are 
some practical examples: 

(i) a good number of candidates gave a personal interpretation of the work;  

(ii) others, rather than reducing the material contained in the text, gave an expanded version of it 
or of parts of it while some even quoted examples from the text or expressed personal views; 

(iii) a good percentage of the assignments examined contained arbitrary assertions not resulting 
in the original work; 

(iv) many candidates seem to have the habit of quoting ambiguous names from the text without 
specifying their relevance to the argument. This practice often renders the candidate’s work 
incoherent, confusing and inarticulated (e.g. Andrea Billi dice…/Amato spiega che… without defining 
the role of the person quoted); 

(v) the most common error was that of including in the summary irrelevant material such as the 
tsunami that hit Japan in 2011. 

(vi) a small number of candidates summarized the passage very superficially almost in note form.  

Undoubtedly, the précis is not an easy assignment but markers, tutors and potential university 
entrants ought to keep in mind that this task is essential for anyone to succeed in the career chosen 
for one’s future. 

Paper IV: Anthology and the novel 

Section A – Anthology (literature) 

The candidates’ answers demonstrated a genuine grasp of the most important features and the key 

elements of Italian literature works proposed by the syllabus. The analysis of the texts was generally 

satisfactory. The effort to grasp the different literary styles and genres was noteworthy, particularly in 

light of the fact that the candidates’ exposure to Italian literature had been quite limited before 

following the course at Advanced Level. 

A recurrence of grammatical errors and orthographical mistakes highlight the need for candidates to 

hone their writing skills. Difficulties with contextualizing the texts show a lack of historical/literary 

knowledge and background. With some exceptions, practically no references are made to authors’ life 

and their socio-historical contexts. 

 

Section B – TABUCCHI / BASSANI / TOMASI DI LAMPEDUSA (novel) 

The three authors introduced in this year’s syllabus seem to be quite popular and liked by the 

candidates who obtained good marks in this section. Some candidates have only a superficial 

knowledge of the themes, protagonists, narratives presented in the chosen book. It looks as if some 

candidates simply read or study a summary of the novel and consequently in their essays they just 

skim from one aspect to the other without delving in the most important aspects and/or themes 

requested. Another reason for this could be that candidates simply fail to try and analyse critically the 

contents of the book. 

To master a foreign language, one must write and speak that language but it is also extremely 

important to listen to it to see patterns and learn new structures, “immersing” yourself in the language 

even if there are no people around you who speak the language you are trying to learn. 

Chairperson 
Examination Panel 2017 
 

 

 


